Ελσα, σε... φοβάμαι
Μια πλειάδα σύγχρονων Ελλήνων συγγραφέων υπογράφουν καθημερινά και αποκλειστικά για το "Εθνος" "Μια ιστορία με καλό τέλος". Επειδή η ζωή έχει το χρώμα, το αίσθημα και την έκβαση -γιατί όχι;- που εμείς της δίνουμε. Διότι είναι ανοιχτή στο ενδεχόμενο και το αναπάντεχο.
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ΠΕΡΣΑ ΚΟΥΜΟΥΤΣΗ
Θεωρείται η κατεξοχήν μεταφράστρια του νομπελίστα Ναγκίμπ Μαχφούζ στα καθ' ημάς. Εξάλλου η Πέρσα Κουμούτση γεννήθηκε και σπούδασε Αγγλική και Αραβική Λογοτεχνία στο Κάιρο. Εγραψε επίσης ατμοσφαιρικά μυθιστορήματα που διασώζουν μοναδικά μια αλεξανδρινή ανεπανάληπτη εποχή: "Αλεξάνδρεια, στο δρόμο των ξένων" (2003), "Τα χρόνια της νεότητός του, ο ηδονικός του βίος" (2004) και "Δυτικά του Νείλου" (2006) και "Καφέ Κλεμέντε" (2006) από τις εκδόσεις "Ψυχογιός". Από τις ίδιες εκδόσεις κυκλοφορεί το φθινόπωρο και το καινούργιο της μυθιστόρημα "Χάρτινες ζωές". Το 2001 τιμήθηκε για το σύνολο των μεταφράσεών της με το Διεθνές Βραβείο Κ. Π. Καβάφη, το 2006 το αιγυπτιακό κράτος της απένειμε τιμητικό μετάλλιο για τη συνεισφορά της στην προώθηση και προβολή της αιγυπτιακής λογοτεχνίας, ενώ το "Κοράνι" στα ελληνικά έχει, επίσης, τη δική της υπογραφή.
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